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FIGYELI! EZTETÉS.
A Kis Vasárnapi Újság czimü képes heti­

lap évnegyedes előfizetési ideje márczius hó 
végével lejárván, az előfizetések mielőbbi 
megújítása kéretik.

Előfizetési feltételek:
Évnegyedre (ápr.—juni). . - 1 írt. 50 kr.
Félévre (ápr.—szept.). ••••’» " ” 
Háromnegyedévre (ápr.—dec.). 4 ,, ■> 1 ,,
Egész évre (jan.—dec.).

Az előfizetési pénzek vagy utalványok, 
a Kis Vasárnapi l jság kiadó-hivata­
lához czimzendők. Pest, egyetem-utcza 4. 
sz. alá.

A kiadó-hivatal.

A házi szellemok.
— Elbeszélés. —

(Folytatás. Képpel.)

Je a lusta Tóni nem tudott aludni. 
Mindig csak azon törte eszét, hátha nekik is 
volna olyan házi tündérük, ki helyettük c o 
goznék. Hová ment az, a ki nálok volt, u> 
lehetne öt találni, hogyan lehetne öt ra

bírni, hogy visszajöjjön? — mindezek tit­
kok voltak előtte, melyeket ü nagyon szere­
tett volna felfódözni.

_ Ottlenn a romok közt a tónál lakik
egy bagoly, — gondold, — hátha ez lenne 
épen a nagymama vén baglya. Ha at} am 
elalszik s a hold feljön, elmegyek hozza.
Addig azonban még egyet alszom.

Arany lény nyel emelkedők fel a hold. De 
minél magasabbra emelkedők az egen, an 
nál inkább ezüstté változók arany fényé, 
halvány világosságot árasztva el az ingóvá 
nyon, *s hegyen-völgyön, és íekete arnyke- 

j péket festett a falra. Tóni felébredt s az 
I ablakhoz futott.

A hold feljött! — monda. Halkkal 
lement a létrán, keresztül a konyhán, hol 
a korsó viz el volt készítve, de házi tündér- 
két nem látott, s kiosont. Odakün hús volt 
a levegő. De gyönyörű nyári éjjel; úgy lat- 
szék minden alszik, Tónit és a szellőt kivéve. 
A kövek, a falak, a holdfényben csillogó sövé­
nyek, mind csendes volt; a falu tornya lenn 
a völgyben ugyan nem latszék álomba mi­
niknek, de némán állt ott, mint egy őr. A 
házak a faluban becsukták ablakszemeiket, 
s úgy lát szék Tóninak, mintha az egész

Kis Vasárnapi Újság. 1873.
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tájék fehér hálóköntöst vett volna magára 
és szintén aludnék.

— Hú, hú, hú! — kiáltott egy hang 
mögötte a szilvásból. Tehát mégis virrasz­
tóit valaki. „Ez az öreg bagoly!“ — mondá 
Tóni magában, és csakugyan ott közeledett 
nehézkes röptével, suhogó szárny csattogás­
sal a mezőn át, s leereszkedék a romokra. 
Az öreg bagoly gyorsabban repült, mint 
látszék, mert ámbár Tóni sietett, hogy utol­
érje, mégis előbb ért a romokhoz. Elejéntén 
nem is láthatta őt, de midőn sajátságos, 
rekedt hangot hallott feje felett, felnézett, s 
ott iilt a vén bagoly a falon, valami fekete, 
idomtalan tárgyat ránczigálva és csipkedve 
és sárga szemeit Tónira meresztve.

— Oh Istenem! — suttogá Tóni, mert 
kissé furcsán érezte magát.

A vén bagoly lcejté a fekete tárgyat s 
rekedten kiáltá:

— Jer fel, jer fel!
Tehát mégis tudott beszélni! Bizonyára 

ö volt az igazi vén bagoly. Tóni hátán hideg 
horzadály futott végig.

— Jer fel, jer fel! — ismétlé.
A vén bagoly egy félig leomlott falon 

iilt, hová Tóni sokszor felmászott tréfából; 
most is megtette, s nemsokára szemtől 
szembe ült az öreg bagolylyal.

— Csókolj meg engem, — mondá a vén 
bagoly. Szeme úgy forgott, mint két tüzes 
karika, de Tóni nem mert ellentmondani.

Közelebb húzódott a bagoly mellé s ke­
rek tüzes arezába nyomta ajkait. Oh milyen 
pelyhes, milyen lágy és meleg volt az! Tóni

ajkai mélyen, mélyen elmerültek a lágy 
pehely be.

Nos hát, mit akarsz tőlem ? — kérdd 
a bagoly.

-- Kérlek, mondá Tóni kissé bátrab­
ban, — nem lennél te olyan szives nekem 
megmondani, hol találhatnék egy házi szel­
lemet, s hogyan csalhatnám őt hozzánk, 
hogy ott maradjon ?

— Hű, hú! —mondá a bagoly, — tehát 
azt szeretnéd tudni? Én ismerek három 
házi tündért.

— Pompás! — kiáltá Tóni. — S hol 
laknak azok ?

— Apád házában.
- Apám házában ? — kiáltá Tóni ijed­

ten. — l)e hát hol ? Oh én majd felkeresem 
őket. De hát miért nem dolgoznak semmit?

- Az egyik még nagyon fiatal, vi- 
szonzá a bagoly.

— Hát a másik kettő miért nem dolgo- „ n zik ?
— Mert lusták, lomhák! -— huhogott a 

bagoly s megrázta magát, hogy csak úgy 
röpültek a pel) hek, és Tóni majd leesett 
ijedtében.

Akkor nem használhatjuk őket,, ha 
lusták, — mondá. — Mirevalóka háziszelle­
mek, ha lusták?

— Tán nem mondta meg nekik senki, 
hogy mit tegyenek, jegyzé meg a bagói)-.

- Azt pedig megtudhatnák tőlem, ha 
csak megmondanád nekem, hol találhatom 
őket.

— Úgy, úgy? hú, hú uhu !
Tóni nem tudta, kiabál-e, vagy kaczag e 

a vén bagoly, — utoljára tán épen őt ne- 
I veti ki.

— Természetesen mondá. — Mielőtt 
apám felkel, nekik ott, kellene lenniük, a 
házat kiseperniük, tüzet rakniok, az asztalt 

; megteritriiök s körülnézniük, van-e még va­
lami tennivaló. Úgy tettek a házi szellemek 

I nagymamám fiatal-korában. Aztán még a 
szobát is kitakaríthatnák, fát hoznának be, 
a szabásnál felmaradt kelmedarabkákat ösz- 
szedhetnék s a nagymamának kötni valót ké­
szíthetnének. Oh volna ott elég dolog!

— Az ám! hú, hú, mondá a bagoly. 
— Idm, lní, én megmondhatom neked, hol 
találhatsz egyet a házi szellemek közül, s 

I lei azt megtalálod, ma jd ü megnevezi neked
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fivérét. De minden attól függ, van-e elég 
bátorságod e vállalatra, s hogyan teljesíted 
utasításaimat.

— Kész vagyok mindenre, a mit te 
mondani fogsz nekem. Majd aztán rábeszé­
lem én őket, hogy jöjjenek el. s mennyire 
fogja őket mindenki szeretni, ha hasznosak 
lesznek!

Hú, uhu, hú hú! — kiáltá a bagoly.
Most hát ügyelj ide : mikor holdvilág 

van, menj a tónak észak felüli partjára, 
fordulj meg háromszor s mondd el a követ­
kező varázs-szavakat:
„Forgok, forgók ; tündér, mutasd meg magadat '■ 
Ha a vizűé nézek — meglátom — —“

Ha ezt megtetted, hirtelen nézz a vízbe 
s mondj egy rímet az első sornak utolsó 
szavára, akkor megmutatja magát a tün­
dérke. De ha nem leled mega helyes rímet, 
akkor mindhiába.

Vizi lény az a tündér, hogy a viz 
alatt lakik ?— kérdé Tóni, lassan leeresz­
kedvén a falról.

— Az attól füg, van-e halfarka; hiszen 
azt majd meglátod.

Jól van, most épen holdvilág van, s 
így hát útnak indulok, mondá Tóni. 
Köszönöm szépen, bagoly néni; éljen boldo­
gul! ezzel leugrott s futásnak indult, 
magában mondván :

Bizony azt hiszem mégis, hogy vizi 
lény, mert különben nem tudna élni a víz­
ben. Majd megmondom a. nagymamának, 
hogy én többet tudok a házi szellemekről, 
mint ő; — tévé hozzá, mert ö is szeretett 
dicsekedni, mint ez sok gyermeknek szokása.

A hold fényesen megvilágitá a tó tükrét; 
Dini jól ismerte e helyet szép viszhangja 
miatt. A partnál árnyat vetett a vízre a nád 
es egyéb vizi növény. Tóni az északi oldalra 
ment, s miután háromszor megfordult, a 
mint a vén bagoly megparancsolta, mondá: 
»horgok, forgok; tündér, mutasd meg magadat! 
Ha a vízbe nézek - meglátom - —“

Hirtelen a vízbe tekintett és látta 
saját alakjának képmását.

Hiszen én itt csak magamat látom! 
mondá Tóni. Vájjon milyen szó lehet 

az csak ! Bizonyára elhibáztam!
Hibáztam! - kiáltott a viszhang.

róni meg volt lepve, hog)' a viszhang 
meg ilyen későn is ébren van.

- Eli, hallgass! — kiáltá. — Elég bo- 
szantó dolog az úgy is. Magadat! Szakad! 
Ragad / Szabad ! X adat! — Ah, az mind 
nem ér semmit. Egy szó sem illik oda, s 
tündér helyett nem bitók egyebet, csak 
magamat!

— Magamat; — ismétlé a viszhang.
Nem hallgatsz ?! — förmedt rá Tóni.

Ha legalább megmondanád nekem az 
igazi szót, akkor csak érne valamit beleavat - 
kozásod; de azt kiáltod csak: „Magamat!“ 
a mi se nem rím, se nem oda való, — utol­
jára mégis csak rím, milyen csodálatos! 
„Forgok, forgok: tündér, mutasd meg magadat! 
Ha a vízbe nézek — meglátom — magamat!“

Csakugyan összeillik. Mit jelentsen az? 
A nagymama azt mondaná: A vén bagoly 
tudja azt. Xhijjon megkérdezzem tőle?

Tőle! — szólt a viszhang.
— Ugyan halgass már egyszer és alud­

jál! Hiszen úgy is megyek, — mondá 
Tóni.

A vén bagoly még ugyanazon helyen ült.
Hú, hú! mondá, midőn Tóni fel­

mászott hozzá. — Mit láttál a tóban ?
Hát csak magamat, — viszonzá Tóni 

megvetöleg.
— Es mit kívántál látni?

Hát természetesen egy tündérkét, a 
mint te mondád nekem.

Es hogy néznek ki a tündérkék, ha 
szabad kérdeznem?

— Az, a kit nagyanyám ismert, szorgal­
mas kis kópé volt, s úgy nézett ki, mintegy 
kis ember, — viszonzá Tóni.

— Vájjon ! mondá a bagoly, — hanem 
te tudod, ugy-e, hogy ez a kis kópé itt lusta 
kis ember. Hú! hú! Meg vagy róla győ­
ződve, hogy nem őt láttad ?

Mindenesetre, — viszonzá Tóni hety­
kén En csak magamat láttam.

Hú! púh! Milyen érzékeny vagy te. 
Hát kérlek, te kicsoda vagy?

En nem vagyok tündér.
Hátha csalódok Meglelted a rímet?

— Nem én, semmi más rímet, mely 
hozzá illenék, nem leltem,mint a „magamat.“

Hiszen az nagyon jól van. Hát mit 
akarsz még? Hol van fivéred?

- A padláson alszik az ágyában.
Hiszen akkor minden kérdésedre

megvan a felelet, — mondá a bagoly.
16*
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Menj haca, most már tudod, mit kell tenned, j 
Jó éjt, vagy inkább jó reggelt; ejfél regen 
elinalt; — és a vén bagoly kiterjesztő szár-
nyait. _ .

— Maradj még egy pillanatig, kertek,
—- mondá Tóni félénkén. — Én nem értelek.
De én még sem vagyok házi szellem, nemde?

— Igen, te az vagy, még pedig nagyon 
rest, házi szellem. A gyermekek mind házi 
szellemek vagy tündérkék !

— De én nem dolgozhatom úgy, mint 
ők, — jegyzé meg Tóni.

— Miért nem? Te is kisöpörhetned 
a pitvart, megtéríthetnéd az asztalt, kitaka­
ríthatnád a szobát, behozhatnád a tat, ösz- 
szeszedhetnéd a forgácsot és kiválogat­
hatnád nagyanyádnak a kötéshez való sze­
leteket,. Tudom, sok dolog van nálatok

— De alig hiszem, hogy én mindazt szi- 
vesen megtenném, —feleié Tóni. Inkább 
szeretnék egy házi tündérkét, ki helyettem 
dolgoznék.

— Hát te mit tennél addig ? kérde a 
bagoly. — Lustálkodnál, ugy-e? Mit gon­
dolsz, örömére szolgál-e egy apának, ha 
olyan gyermekei vannak, kik nem segirik ót 
semmiben sem? 01), ha csak tudnák, meny­
nyire szeretné ükét minden ember, ha szor­
galmasak és hasznosak lennének!

— De hát csakugyan való igaz ez? — 
kérdé Tóni bámulva, — A házi tündérek 
csak gyermekek ?

— Igen. Úgy van, — bizonyitá a bagoly.
— Azt hiszed te, hogy a tündérek csak azért 
jönnek a házakba, hogy a lusta gyermeke- j 
két minden dologtól megmentsek? lőni, j
— mondá bagoly néni komolyan, inig sze- 1 
mei szinte lángoltak es szikrázták, te 
értelmes gyermek vagy és felfogod, a mit 
hozzád szólnak; én elbeszélek neked min­
dent a házi tündérekről, a mint ős-anyánk­
ról ránk maradt, ki a szellemekkel, tündé­
rekkel, és rémekkel nagyon ismerős volt. 
És azután megmondod nekem véleménye- ; 
det, nem hiszed-e magad is, hogy a házi I 
szellemek nem egyebek, mint jó gyermekek ; 
én meg vagyok győződve róla, s azt hiszem, 
a bölcseség még nem halt ki ős-anyámmal 
és családommal.

-— Kérlek szépen, bagoly néni, beszéld 
cl nekem! — mondá Tóni.

(Vége következik.)

Itt van íi kikelet.
Itt van a kikelet:
Kizöldíllt a mező 
S virágokkal teljes,
Tiszta a levegő.
Méh és lepke repül 
Virágról virágra;
Mindenfelé terjed 
Finom illat-árja.

Itt van a kikelet:
Lombgazdag az erdő :
Bűvös madárdaltól 
Oly hangos, oly zengő.
Ragyogó napsugár 
Száll a íatetőkre;
Leng a hüs árnyékban 
A berek szellője.

Itt van a kikelet:
Magáról a patak 
Lerázta már a jég- 
Lánczot s tovább szalad.
Szalad a folyamba,
Ezzel a tengerbe :
Nehogy a tél újra 
Jégbilincsbe verje.

Itt van a kikelet:
Mosolyg az ég arcza;
Úszik cgypár piros 
Bárányfelhő rajta.
Gyönyörűn tündöklik 
Az arany nap fénye ;
Csupa életet önt 
Az egész vidékbe.

Itt van a kikelet:
Örül minden kebel . . .
Csak én szomorkodjam !?
Gyorsan örömre fel!
El búval és gonddal.
Vigadni kell csupán:
Halálos bűn volna 
Búsulni tél után.

Városy Mihály.
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A fakanál.
— Huge. —

w
W olt egyszer egy fakanál, mely igen 

linóm, csinos és szép volt, nyele ügyes fara­
gásokkal volt czifrázva; alig lehetett valami 
csinosabb müvet látni, mint ez egyszerű ka­
nalat, fehér, sárga és veres ereivel.

A ki csak látta, dicsérte a fakanalat s 
mondá: ah, mily szép vagy te!

A fakanál e dicséretekre kevély lett, 
mert a kevélység minden teremtett dologra 
elragad, következőleg a fakanalak is gőgösek 
lehetnek szivükben, mert az ö szívok kes­
keny testűkben, a nyélben rejlik.

— Ah, — gondolá a fakanál, — ha én 
ezüstkanál lehetnék, mert most csak szol­
gák és szolgálóleányok vesznek kezeikbe; 
de ha ezüstkanál volnék, úgy könnyen meg­
történhetnék, hogy maga a király is ennék 
velem ezüst tányérjáról . . . így pedig csak 
cseréptálakba, árpakásába már f ogatnak.

Nem is volt tovább nyugta, hanem meg­
szólította gazdasszonyát:

— Édes asszonyom, én sokkal jobbnak 
tartom magamat, mint hogy csupán egy­
szerű fakanál legyek, — én érzem magam­
ban, hogy én nem a konyhába való vagyok, 
hanem az asztalra ... én nem tudok meg­
egyezni a béresekkel és szolgálókkal, kik 
oly gorombák s velem sokszor rőszül bán­
nak ; édes asszonyom, gondoskodjál rólam, 
hogy ezüst kanál legyek.

Az asszony nem akarta kedvét szegni a 
kis kanálnak s elvitte azt egy ötvöshöz, ki 
megígérte, hogy megezüstözi. Be is vonta 
ezüsttel szépen a fakanalat, úgy hogy az 
csak úgy ragyogott s annyira vidám volt 
kis szivében, hogy az csaknem mozogni 
tetszett a nyélben.

Hazavitetvén, az ezüstkosárba tétetett, 
s mindjárt atyafiságot kötött az ezüstkana­
lakkal; a kávéskanalaktól bácsinak hivatta 
magát, ö pedig a többieket testvéreinek szó­
lította. E mellett a nagy szedökanalat nagy­
apjának nevezte, jóllehet az öt soha sem 
látta; de midőn a kanalak használatba vé­
tettek, neki mindig a kosárban kellett ma­
radnia, bár rendesen felül feküdt, hogy ott 
ne feledjék, s el nem tudta gondolni: miért 
marad ott önhibáján kiviil.

Midőn már ez sokszor megtörtént s neki

mindig maradnia kellett, panaszt tett asszo­
nyának, mondván:

Kérlek édes asszonyom, mondd meg 
a szobaleánynak, hogy én is ezüstkanál va­
gyok s épen oly jó, mint a többi; meg nem 
foghatom, miért kiilönöz el a többitől, mikor 
én mindegyiknél fényesebb vagyok.

Hja, — mondá az asszony — érzi 
súlyodról, hogy te csak megezüstözött darab 
fa vagy.

Súly, súly, - dadogá a fakanál, 
hát nem egyedül a külső fény különbözteti 
meg a valódi ezüst kanalat a fakanáltól?

Nem bizony, édes kanalam, az ezüst 
sokkal nehezebb, mint a fa, az a fődolog.

- Na, hát csináltass engem is nehezebbé. 
Épen oly jó akarok lenni, mint a többi s e 
lealacsony itást nem tűröm.

Az asszony most sem akarta kedvét 
szegni kedves fakanalának, s elvitte azt 
ismét az ötvöshöz.

— Uram, — mondá, — tegye a kanalat 
épen oly súlyossá, mintha egészen ezüstből 
volna.

— Az lehetetlen a nélkül, hogy az cm- 
: bér ólmot ne öntsön a nyelébe, — feleié a 

mester.
— Oh jaj, - gondolá a fakanál, ak­

kor keresztül kell szivemet fúrnia ... de a 
dicsőségért mindent elkeli szenvedni; hadd 
fúrja keresztül szivemet, öntse tele azt ólom­
mal . . . csakhogy igazi ezüstkanálnak néz­
zenek !

Az ötvös csakugyan ki is fúrta a szegény 
fakanál szivét, az nagyon sok fájdalmat oko­
zott, de ö hallgatott és szenvedett . . . Az­
után forró ólmot öntött be az ötvös, mely 
behatott a szivbe s ott megmerevedett; de 
azt is eltűrte a tiszteletért s dicsőségért.

Végre készen volt s újólag megezüstözve 
került ismét az ezüstkosárba.

A szobaleány most már valódi ezüstka­
nálnak tartotta öt, s ennek ö nagyon örven­
dett volna, ha az ólomdarab szivében nincs, 
mert ez megfosztotta öt a dicsőség valódi 
élvezetétől.

Több éven keresztül használtatott, mint 
igazi ezüstkanál, mert nagyon jól meg volt 
futtatva s a súlya is tökéletes volt. De egy­
szer asszonya meghalt.

Ennek megörült a fakanál, mert a ház­
nál egyedül asszonya tudta csak, hogy ö
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tulajdonképen fa, ezüstboritékkal s ólom- 
sulylyal.

Moct már úgy lúluk sem tudja, hogy 
én fakanál vagyok, — gondolá, — most 
már hirnevem biztos és állandó.

De mi történt? Az uzüstnemiiuk mind 
eladattuk s feldolgoztattak.

Midőn a szegény fakanál az olvasztó- 
tégelyt meglátta, melybe kerülnie kellett, 
megijedt s elkezdett a többi kanalaknak 
panaszkodni a zsarnokságról, melyet rajtok 
az emberek, mint szegény védtelen teremt­
ményeken gyakorolnak.

- Elégetnek, megsemmisitnek bennün­
ket, — mondá.

Oh nem, csak megolvasztanak, 
mondák az ezüstkanalak. Talán lehet 
bennünk valami réz, melyet ki lehet égetni, 
akkor aztán tisztábbak és jobbak leszünk, 
mint eddig voltunk.

A fakanál azonban vigasztalhatlan volt, 
ti midőn őt a tégelybe akarták tenni, remegő 
hangon mondá:

— Édes mester ur, én bizonyosan ezüst. - 
kanál vagyok, az nagyon természetes; lát­
szik külsőmről s érezhető súlyomról, de én 
még sem vagyok olyan ezüst, mint a többi; 
én sokkal iinomabb nemből vagyok, mely a 
tüzet nem állja ki, hanem elpárolog.

- Tehát higany vagy?
— Igen, higany, mert igen fürge termé­

szetű vagyok.
- Nem, te nem vagy higany, hanem 

talán ezin.
— Isten mentsen ; ugyan hogy vélekcd- 

hetel ily közönségesen rólam, édes mester?
— Vagy talán ólom ?

- < >lom ? hisz azt jól látod, mester, 
hogy ólom nem vagyok.

Na, majd meglátom, mondá a 
mester, s a kanál nyelét meg akarta hajtani, 
de knak! — eltört az, s az ólom kiesett 
belőle.

Ahá, tehát fakanál vagy . . .
— Igen, — mondá a fakanál, egészen 

könnyen, vidáman érezve magát, hogy az 
ólom kiesett szivéből, — igen, én csak iá- 
kanál vagyok s nem is akarok más maradni, 
mint egyszerű fakanál. Vedd le rólam az 
ezüstöt, édes mester, enyvezz össze engem s 
tégy ki a konyhába a többi fakanalak közé, 
hadd mondjam meg nekik, mily ostobaság

egy fakanáltól az ezüstkanalak rangjára 
vágyakozni.

A ki, egyszerű, megelégedett s az Isten­
től neki adatott sorsából, minden alapos ok 
nélkül, nagyra vágyakozik, úgy jár, mint 
a fakanál: külsőleg mutat valamit, de meg­
csalja magát s megcsal másokat. — Sorsá­
val kiki megelégedett legyen.

Milesz Béla.

Az izraeliták húsvéti ünnepe.
(Képpel.)

Milyen szép, milyen megható magasztos 
kép! Egy gazdagabb zsidó-esalád húsvéti 
ünnepe az, melyet képünk ábrázol. A hus- 
vét- (paszaeh- vagy peszach-) ünnepekre 
már hetekkel előbb kezdenek készülődni, s 
különösen a nők fáradhatlan szorgalmat 
fejtenek ki az előkészületek alatt. A kilenez 
napig tartó ünnepre való étkeket jóelőre 
elkészítik, s ilyenkor a jobbmódú zsidó-csa­
ládok szegény hitsorsosaikat is részeltetik 
az élvezetekben és örömökben.

Hanem ezen örömek nem zajosak, mér­
téktelen cvés-ivásról szó sincs, kitörő szilaj 
jókedvet sem lehet észrevenni, zene, tánez, 
zajos lakoma szintén ki van zárva az ünnepi 
élvezetek köréből. S mégis oly várva-vár- 
ják a husvét előestéjét (sóder este). Vala- 
hára itt vau! Vége van az est-imának, és a 
családatya belép a díszes, fényesen kivilágí­
tott szobába, hol fiai, leányai, unokái és 
vendégei várják és üdvözlik. Most a meg- 
áldás szertartása következik, a esaládatya 
minden jelenlevő fejére rá teszi kezeit, és 
imádkozva megáldja őket. Fehér talár födi 
az öreg tagjait., az úgynevezett halotti ing, 
melyben öt egykor eltemetik. Es ha a fiatal 
unokák egyike bámulva kérdi ezen rendkí­
vüli öltözet okát, azt felelik neki: „Örö­
meink közepeit sem szabad felednünk, hogy 
halandók vagyunk“.

Ha a családfő bel) et foglalt az asztalnál, 
akkor a legidősebb leány ezüst medenezét 
és kantát hoz, s keleti szokás szerint három­
szor megöntözi az apa kezeit. Akkor, mi­
után a többiek is leültek s a székükre ké­
szített imaköny veiket kezükbe vették, jobb

m



z.igiíilY
i'lclhői. (Lila

'ignä

Wffil

M te-II«

liW

Éi&E jr^p;

rv !'>./;•'f-

M'-Miiílll

l&láíÉÉS

SlSv *yB0éíÄ||
•:SMi

r ..'ÄSie*.'

S|:a»IHf. 7.

;,' • -

L. íí£f:

«?ír-:

WMÁ

mm

icf^ES'«?
®z/SV/*i

MffftSM. 
> ... .-
m&üSinJXnair^. ■;

:>'/35S

[y/'V«



mm
Wyß'l

€ -J in

.TÍZ\ftM

.■ ■ ■ ■■’

áía®.

'imm
,*zm.

K*-' hl’'''
IVr.iítLi

életitől. (Lásd szöveget a -50. lapon.)V ezigány

. /..

SS
Üi&tí

, ■>SC.’V.K
riv

..Xz
E$atv=>

mm-.

’KM



250

kezével a három húsvéti kenyérre mutat, 
melyek előtte egy tálezán vannak és igy 
szól. „Ilyen kenyeret ettek apáink Egyip­
tom földjén ... a ki éhezik, jöjjön ide és 
osztozzék velünk, a kinek kell, itt ióllak- 
hatik . . . J

Az ájtatos szertartások után vígan hoz­
zálátnak a vacsorához és azután megint 
zsoltárokat énekelnek és szertartásokat vé­
geznek, s ünnepüknek néha csak éjfél vet 
véget. Ekkor ismét derült kedvvel szétosz­
lanak, a vendégek elbúcsúznak, a háziak 
pedig nyugodni mennek.

Az izraelita népnek csak is családi ünne­
pei vannak, s azokat szigorún megtartja. 
I nnepnapokon a legszegényebb zsidó sem 
dolgozik, különösen a vidéken, s ha az egész 
heten át ázott-fazott, akár nehéz batyut 
czipelve, akár vásárról vásárra járva, — ha 
nem evett egyebet száraz kenyérnél, az ö 
kedves szabbuth-cstéjére hazafelé igyekszik 
juthatni, kitakarított, feldíszített lakába, 
hol 21 órát imázás és ájtatos szertartások 
közt, családja körében tölt.

bort, mit most épen meg akar kóstolni, mert 
a ,,dudé“ (apa) azt mondta neki, hozzon a 
javából, csak olcsó legyen. A barna purdék 
félmeztelenen, rongyokba burkolva vígan 
szaladgálnak, verekednek, betanulják hol­
napra a czigány-tánezot, czigánykereket vet- 
nek, s gyakorolják magukat a díszesebbnél 
díszesebb címzésekben, melyekkel holnap 
majd kisérni fogják az országúton haladó 
kocsikat, „csak egy krajezárkát“ kérve oly 
siralmas hangon, hogy szinte megesik az 
embernek a szíve rajtuk; ók nem ismernek 

I egyéb boldogságot, csak enni sokat - 
bármi legyen is az, és inni ha lehet.

He menjünk fel ide a, dombra, onnan 
beláthatjuk az egész tábort. Most már ké­
szen vannak a sátrak is, az egyiknek nincs 
ugyan oldala, a másik hátulja, a harmadik­
nak ponyvája annyira ki van hímezve ki- 
sebb-nagyobb lyukakkal, hogy azt sem 
tudni, mi több rajta, a lyuk-e vagy a vá­
szon, mi azokat környezi, — de se baj ! a 
czigányok mégis otthonn vannak, hiszen ók 
m m ismernek más otthont, e barna ván­
dormadarak !

Képek ;t czigány életből.
(Két képpel.)

„Itt varinak a czigányok!“ — I[01 ta­
nyaznak? — „Odakint a falu mögött a fü­
zesben ‘, igy kiáltanak a falu gyerköezei 
egymásnak, és kis idő múlva elterjed a hir 
az egész faluban: „itt vannak a czigányok!“

még pedig a javából valók, egyenesen Er­
délyből jönnek, Oláhország határszéléről.

Ezek aztán igazán czigányok, kik sok­
féle mesterséget folytatnak: varázslók, 
leginkább azt illetőleg, hogy mindenféle 
elő- és élettelen tárgyakat mások birtoká­
ból saját birtokukba átvarázsolnak, pedig 
azon igen egyszerű varázs-ige hatalmánál 
fogva, mely e pár szóból'áll: „Ha nem rósz 
viszlek!“------

Hanem menjünk ki a füzesbe s nézzük 
meg a czigánytanyát.

Mire kiérünk, a czigányok már egészen 
elrendeztek tanyájukat, csak a rongyos sá- 
torokat igazgatják még. Itt az óriási fűzfa 
arnyaban letelepedett egy egész család, s az 
egyik suhan ez mar vissza is tér a falu korcs- 
májából, hová a legdíszesebb paripán elvág- 
tatott, vagy baktatott, s hozott is egy korsó

Lám, lám! már itt-ott hozzá is fogtak a 
munkához; ott az egyik sátor előtt ül e*ry 
koros czigányasszony, sjmár javában köt fa 
a.meszelót, és az a szép barna menyecske a 
kis purdéval már fel van készülve, hogy a 
faluba menjen meszelót árulni, de abban a 
kosárban ott a karjain piszkos, rongyos 
kártya is van, mert ő tud „szerencsét mon­
dám“, eltalálja a leányok minden szive 
szándékát“ - s beszéd közben azon van

, sy egy vagy más közel lévő tárgyat kosa­
rába csúsztasson.

s ámbár még. 11 naP mar lenyugodotf, „ ,1IV„
világos van, induljunk mi is hazafelé, ut° 
közben még megállunk s hallgatjuk cítv
darabig azt

u öreg,

5 atjuk egy 
keserves, bús nótát, mit az 

- öreg dadé hegedűjén húz,
távolabb a sátortól egy fatörzsön ülve; 
előtte áll kis unokája s klarinéttal kiséri 
nagyanyja hegedüjátékát, - s az örc-r és a 
inital annyira el van merülve a zenébe, 
hogy eszre sem veszik közeledésünket.

együnk oda az öreg mellé egy kis ajándé­
kot, es siessünk haza, holnap ismét megnéz­
zük, a czigány tábort. Jó éjt!

(I1 olyt. következik.)
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V issza jöttél fecske.
Visszajöttél, fecske,
S újra visszahoztad 
Életet a földnek 
S fényét az égboltnak.

Visszahoztad ékes,
< íltönyét a rétnek,
A ligetnek lombját 
S azúrját a légnek.

Visszahoztad kedves 
Mosolyát a napnak,
S ezüstfehér fényes 
Tükrét a pataknak,

Visszahoztad a kis 
Szorgalmatos mehet 
S a pillangót, melynél 
Csupa élv az élet.

Visszahoztad a vig 
Dalos ajkú szellőt,
Mely dús illatával 
Erdőt, mezőt eltölt.

Visszahoztál mindent,
Miket csak magaddal 
Elvivél az elmúlt 
Őszi időszakié 1.

E sok jólétiedért 
Légy megáldva, fecske,
Egész életedet 
Szerencse kövesse !

Varosy Mihály.

A farkas, sakál, róka, hiéna.
(Vége.)

A sakál.
(Képpel.)

A sokál testalkatra igen sokban hasonlít 
a farkashoz. Testét tömött, kissé gyapjas 
szőr fedi, mely a fölső testrészeken szeny- 
nyes-sárga, hasán inkább fehéres. Farka 
bozontos, mint a rókáé A sakál hazája 
Arábia, l'erzsia s Afrikának nagy része 
Európában sehol sem találtadk a sakál, sót

állatkertekben sem régóta tartatik. Ilonában 
I azonban nagyon ismeretes. A biblia-magya­

rázók szerint ama 300 állat, miket Sámson 
farkukra kötött égő csutakkal a íiliszteusok 
gabnaföldjére bocsátott, szintén sakál volt,

! jóllehet a bibliában rókákról van szó. A 
1 sakál társas állat, ezért lehetséges nagy 

mennyiségben összefogni, inig a róka nagy 
mennyiségben sehol sem találtatik.

Mindamellett azonban, hogy oly nagy 
! csapatokban élnek együtt a sakálok, koránt- 
! sem oly veszélyesek és pusztítók, mint akár 

a rókák, akár a farkasok. Sót azáltal, hogy 
a sakálok nem annyira élő állatból, hanem 
inkább döggel táplálkoznak,a forró tartomá­
nyok lakóinak igen nagy szolgálatot tcsz- 

I nuk. A sakál már messziről megérzi a dug­
sz ago t és siet fölemészteni a hullát, s igy 
elejét veszi annak, hogy a hullák rothadása 
megrontsa a levegőt.

•A A

• A-

A sakál mindamellett ragadozó állat, és 
az antilopoknak és a juhoknak pusztítója 
Ebből s méginkább onnan, hogy a sakál 
döggel él, azt beszéli a nép hiedelme, hogy 
a sakál az oroszlány szolgája s a prédát 
ennek számára ejti. el. Ez azonban csak 
annyiban igaz, a mennyiben az oroszlány 
hallván a sakálok ordítását valamely préda 
elejtésekor, szintén útra kél, s hu nem késő, 
elrabolja az elejtett zsákmányt. Utazók be­
szélik, hogy sem az oroszlány, sem a tigris 
ordítása nem oly rémitö, mint a midőn 
valamely sakálcsapat éjjel ordítani kezd.

A sakál megszelídítése főként két okból 
ritka eset. Egyik az, hogy a sakál erős bűz­
zel bir, mi kellemetlen, sőt kiállhatatlan ; a 
másik meg az, hogy annyira félénk terme-
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szctii, miszerint megszeliditése jóformán 
semmi hasznot nem hajtana.

A sakál kölykei ép úgy, mint a kutyáé, 
vakon jönnek a világra.

A róka.
(Képpel.)

Apróka nagyságra kisebb mint a kutya- 
család már említett nemzetségei; ugyanezt 
mondhatjuk erejéről is. De e hiányokat 
mind kipótolja ö ravaszsága által. A róka 
egész élete ravaszság, álnokság, számítás, 
azért mindenütt mint ennek jelképe emlit- 
tetik. Csaknem az egész földön el vari ter­
jedve, — talál­
ható az ó-világ­

ban ép úgy, 
mint az uj vi­

lág legtöbb 
tartományai­

ban. Rendesen 
párosán él, s 
ebben vala­

mint abban is 
különbözik a 
farkastól és 

sakáltól, hogy 
megelégszik 

egy vidékkel 
s nem kóborol 
minden évben 
más és más vi­
dékre. Föld­

alatti lyukban 
lakik, de nem 
maga készíti 
lakhelyét, — 

kényelmesebbnek tartja a gyengébb álla­
tot kiűzni a kész lakból, s ezt legfölebb 1 
önbiztositása végett több kijárással látja 
el. Ha megy, lompos farkával elsimítja j 
lábnyomait, hogy üldözője rá ne talál- : 
hasson. Néha meg — számi tó ravaszság­
ból — háttal megy előre. E ravaszsága 
még a legnagyobb veszélyben sem hagyja 
el s ritkán hagyja cserben. Ha elcsípik, holt­
nak teteti magát, vagy oly alázatosnak, 
mintha eszeágában sem volna menekülési 
szándéka. S csak mikor ez nein használ, lép 
föl támadólag fogaival és körmeivel. Akkor 
is cselt használ, ha prédára éhezik. Ha siil-

dönyulra talál, azzal előbb játszani kezd, 
mintha atyafia volna, s ha ekkor sikerül 
megnyerni a tapasztalatlan nyúl bizalmát, 
könnyedén megragadja és fölfalja. Ha zsák­
mányát egyszerre nem bírja elfogyasztani, 

j elássa, s ha megéhezik, ismét előveszi.
Eledelét nem csupán az állatvilágból 

: veszi. Szereti a gyümölcsöt s főként a tojást, 
a madaraktól elorozza tojásaikat s a méhek­
től ellopja a mézet. Mindenféle húst meg­
eszik, de leginkább a házi szárnyasok ked- 
vencz étkei. E végett bejár a tanyákra, fal­
vakba s bclopózik az ólba. Rendesen éjjel 
indul vadászatra.

Ily kártékonyságáért ép úgy irtják az
emberek, mint 
a farkast, es 
pedig tőrrel, 

kifüstöléssel és 
fegyverrel, de 
vadászszák a 

rókát még mu­
latságból is. A 
vadászatnak e 
neme novem­

ber és február 
hóban lóháton 
es róka-kopók 
segélyével űze­
tik. Angliában 
az ily féle róka- 
vadászat már 
rég idő óta 

kedvelt inul A- 
sága a fő ran­

gunknak. Ha­
zánkban is pár 
tized óta mind­

inkább divatossá lesz.
A rókát k 1 csi - k oraba11 meglehet szelídí­

teni, a mikor igen mulatságos. De szelíd­
sége csak addig tart, inig egészen megnő és 
szabadon érzi magát. Bőrét prémül hasz­
nálják.

A hiéna.
(Képpel.)

A hiéna nagyságban nem sokat külön­
bözik a mi komondor kutyánktól. Van csí­
kos és foltos hiéna. A csíkosnak színe bar­
nás-sárga, sötétbarna sávokkkal. Hátán vé­
gig a szőr sokkal hosszabb és tömöttebb,
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mint egyebütt. Hazája Afrika és nyugati 
Ázsia. Nyakával igen nagy erőt képes ki­
fejteni; hihetőleg ez inditá arra Plimust, 
ll0„y azt állítsa, miszerint a héna nyaka 
nem csigolyákból, hanem egy darab csont­
ból áll. . . .

A foltos hiéna leginkább foltjai altat
különbözik amattól. Hazája Dél-Afrika.

A hiéna rég idők óta rósz hírben állt az 
emberek előtt. Azt hitték nevezetesen, hogy 
a hiéna az embernek oly nagy mérvben 
ellensége, hogy még kedvesei sírját sem 
kíméli meg bősz ellenszenvében, hanem fel­
töri a temető nyugalmát s elhordja az elte­
metett hullákat. Igaz, hogy háborús idők­
ben a csatatéren maradt hullákat, hahozzá-

Kis köszöntő.
Tavasz első napján.

Vig tavasz szállt ma az égre 
Épen neved ünnepére ;
Cseng madárdal mezőn, erdőn, 
Elszáll messze az a szellőn.

Igézőn szép a természet, 
Benne csupa élv, az élet; 
Egyre kiesőül a határ, 
Nagyon gazdag az illatár.

Egy ily tavasz legyen élted, 
Dús s állandó egészséged,

■v"v
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férhetnek, hiénacsapatok lepik el; de azért | 
ebből még nem következik, hogy a hiéna 
emberhússal él. inkább megeszi a dögöt, s 
mivel ennek feltalálására eles szaglássa 
bir, a forró tartományokra nézve valóságos 
áldás a hiéna.

A hiéna — jóllehet külsejére sokban
hasonlít a kutyához, mindamellett sokban 
különbözik ettől. E különbség főként a fo­
gak alkotásában és a táplálkozásban all.

Barrow dél-afrikai útleírásában mondja, 
hogy a hiéna hamar megszelídül s ekkor 
vadászatra használtatik, s ép oly hű és enge­
delmes, mint a házi eb.

Kovács Lajos.

El nem múló boldogságod, 
Kedved rozsás s pályád áldott.

(Barátomnak.)
V. M.

Mulassunk.
A biliig».

A bangó morgó hangjáért kedves a gyerme­
kek előtt. Éz áll egy üres golyóból, melynek ol­
dalán egy négyszögü éles szélű nyílás van, belseje 
pedig szurokkal van bevonva, hogy sima legyen 
belfclülete. Ez egyetlen kis-ujjnyi hosszú lábán 
szokott morogva tánczolni. Hogy erre kényszent- 
hessük, szükséges az úgynevezett kulcs, azaz egy­
ujjnyi hosszú fa, melynek egyik végen akkora 
lyuk van, hogy a bungó lába könnyen beletér­
hessen. Oldalt ezen lyukba egy más kisebb szolgai 
a kötő számára. Ugyanekkora kis lyuk van fúrva
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;i bungó lábára is. Egy karhosszaságu kötőfonalat 
átdiigunk a kulcs oldala kis lyukán s miután ke­
vés híján az egészet áthúztuk, vágót a bungédáb 
lyukába dugjuk, s azután az egészet szabályosan 
rácsavargatjuk. így betéve a bungólábat a kulcs 
lyukába, bal kézzel megfogjuk, a jobbal pedig a 
fonalat erősen megrántjuk, úgy hogy a bungó a
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lyukból a földre ugorj ék. Némely bungó úgy van 
készítve, hogy a kulcslyuk számára felül külön 
nyolc van (lásd a képet). Ha a bungót igy útnak 
eresztjük, elkezd szépen, mint a gólya, egy lábon 
tánezolni és hozzá még úgy morog, mint egy 
medvebocs.

A sánta róka.
Egy gyermeket számlálás útján elitéinek 

arra, hogy sánta róka legyen, és számára a játszó 
téren földbe karczolt körvonal által barlangot 
jelölnek ki. Mindenik játszó zsebkendőjét pufiét 
fonja össze. Barlangján belül a róka két lábon 
állhat, de mihelyt annak határát átlépte : egyik 
lábára sántitnia kell, vagy a jobbra vagy a balra, 
a mint előre meghatározzák. A játszók a rókáit 
minden módon ingerük s igyekeznek őt barlangja 
elhagyására kényszeríteni. O kilesi az alkalmas 
időt, hogy észrevétlenül valamelyik ingerkedőre 
szökdécseljen féllábon. Ha sikerül valamelyiket 
pufjával megütni : akkor az ezen pillanattól fogva 
„sánta róka“ lesz s a játszók ütlegekkel a bar­
langba hajtják. 11a pedig a róka mindkét lábéival 
megérinti a földet, hasonlóképpen ütlegekkel a 
barlangba kergetik.

Fazék-ütés,
Ila ezen játéknál számos néző van jelen, 

legalkalmasabb egy széles sima tért földbe szúrt, 
pálczákra kötött madzaggal körülkorlátolni. Ila 
ez megtörtént, a tér közepére tesznek őzéiül egy 
beborított fazekat. Ettől mintegy húsz lépésnyire 
felállítják az ütőt, kinek szemei lie vannak kötve, j 
(Jtő-fogy vérül egy könnyű botot adnak kezébe. 
Ezt magasan tartva kell hordania, s nem szabad 
azzal a földön tapogatnia, hanem három függő­
leges ütést kell azzal tennie. Néha meg van en­
gedve az ütőnek, hogy mielőtt szemeit bekötnék, 
a távolságot lépéssel mérje ki : de miután sze­

ntéin magára hagyják, hogy a helyes irányt talál ja 
cl. A köriilállók közül senkinek som szabad őt 
kiáltással zavarni vagy a helyes nyomra utasitni; 
hogy pedig meg ne botoljék valamiben, arról 
előre kell gondoskodni. A ki a fazékat bár 
ütésre széttöri, elnyeri a kitűzött dijt.

larom

Fa-lábon járás.
Ki a gólyával versenyezni akar a nagyokat 

lépésben: az szerezzen magának egy pár két hü­
velyk vastag rudat: ennek hossza lehet még egy­
szer oly nagy, mint a gyermek. Ezek mindegyi­
kére szegeztessen egy-egy talpfát, melyre rááll­
hasson. Kezdőknél c talpfa elég, ha egy láb ma­
gasan van. Készen lévén a fa-láb, a gyermek 
azokat falhoz támasztja s úgy áll a talpfákra, 
hogy n rúd vége karja alatt emelkedjék ki, s azt
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meit bekötötték, megfen háromszor

kezével keményen megfogja. Most, a kis művész 
megkísérli lépdelni, s a rudat kezével mindig azon 
lábához huzza, melylyel épen lép. Ha annyira 
ment ezen művészetben, hogy futni vagy épen 
tánezolni is képes; akkor a talpfákat feljebb lehet, 
emeltetni. így magasságát a gyermek egy rőffel 
is növelheti s mint ilyen a nagyok közé állhat. A 
testet e közben szépen egyenesen kell tartani, s 
ki a mellet katonásan.

Sánták harcza.
A játszók mindnyájan sántitnak, jobb vagy 

bal lábra, a mint megegyeztek. Mindenki választ 
magának egy ellenfelet. Kezeiket mellükön ke­
resztbe teszik és igy törekesznek egymást ta­
szítva a súly egy énből kimozditni. A taszítás csak 
váll váll ellen szabados, minden másféle taszítás 
tiltva van, különösen a mell ellen intézett. Ezen 
harcznál nem pusztán a testi erő dönt, hanem 
sokkal inkább az ügyesség. Gyakran eg\ gyenge 
küzdő ellenfele támadását ügyesen kikerüli s le­
hajolva alulról felfelé oly lökést adhat, hogy az a 
súly egy ént elveszti. Mulatságos az is, ha egyik 
látszólag hatalmas lökéssel támadja meg ellen­
felét, ez pedig hasonló elleniükésre előre hajlik, 
ekkor a támadó félre ugrik s amaz a sulyegyent 
elvesztve földre pottyan. Még több ügyességet 
kíván egy játszónak kettő elleni harcza. Ez eset­
ben különösen arra kell vigyázni, hogy ne jusson 
két ellenfele közé.
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Krónika.
— Gróf Nádasdy Lipót. Komárom megye főis­

pánja, c hó 16-kán (tehát épen midőn e sorokat 
írjuk) nevezetes ünnepélyt iil: főispánságának 
ötvenedik évfordulóját. Hogy minő fénynyel 
ünnepük meg c napot, ezt a tett előkészületekből 
is megítélhetjük. A főispánt kétszáz, egyenlően 
öltözött lovasból álló bandérium kiséri a városba. 
A megyeház termét 3000 frtnyi költséggel megú­
jították; ugyanannyiba kerül a bál díszítési költ­
sége. Diszebéd két helyen tartatik, a megyeház 
termében 150 vendég számára, s két vendéglőben 
300 vendég számára. A költséget a főispán fedezi, 
A diszobédre csupa ó-borok vannak szánva, vala­
mint 10,000 darab szivar, melyeket a gróf ezelőtt 
tiz évvel vásárolt, százát 35 írtjával.

— Csodaszülött. Gyöngyösről írják nekünk: 
Múlt kedden egy csizmadia felesége egy csoda- 
szülöttet hozott a világra ; a kis csodának négy 
lába, négy keze, két feje, egy dereka volt. Tehát 
„kétfejű csalogány“ — kicsiben, csak hogy e 
gyöngyösi csodaszülött nem él.

A Deák-család sírboltja. Kehidán, Zala me­
gyében pusztulásnak indult az a kápolna, mely nek 
sírboltjában Deák Ferencz szüléi és testvére, An­
tal nyugosznak. A sírboltba nem lehet lemenni, 
mivel Deák Antal kívánságára, ennek halála után 
befalazták a lejárást, a mi azért történt, mert ko­
rábbi időkben elvetemült emberek a halottak 
ujjúin levő gyűrűkért feldúlták a kriptát. Most 
indítványt tettek, hogy a Deák-család ezen sír­
boltja köz-adakozás utján javíttassák ki és alakít­
tassák :ít.

— Egy érdekes éremgyüjtemény látható ezidő- 
szerint a Köztelken. A Máttyus dános-féle gyűj­
temény ez, mely a bécsi közkiállitásra van szánva. 
E gyűjtemény nem csak mint magú n érem-gyűjt e- 
mény páratlan hazánkban, hanem egyébként is 
ritkítja péirját mert számos ó-görög, byzanti, ró­
mai, magyar, erdélyi pénz és érem található benne, 
melyek a leghíresebb gyűjteményekben aüg-alig 
találhatók elvetve. Máttyus ur c gyűjteményt 
Pécsben áruba bocsátja és e szándékától csak úgy 
allana cl, ha valamely hazai intézet e becses kin­
cset megvásárolná.

— Az esztergomi Sz.-lstván kápolua. mely nyolez 
oldal- és egy főoszlopon nyugszik, a 12-dik szá­
zadból való és később az esztergomi várhegy erő­
dít, vényeibe vonatván, föléje kazaináták épültek. 
Mivel e műemlék Magyarországra nézve nagv- 
beesü, a hg.-primás elhatározta, hogy a kápolnát 
sz. István, az első magyar király tiszteletére styl- 
szerüe megújítja. A romok eltávolítása közben a 
kápolna egyik mellékhelyiségében csatornára 
akadtak, mely márvány lapokkal volt borítva; 
miután az egyik lap kiemeltetett és megtisztitta- 
tott, egy kéj) tűnt fel, még pedig a következő 
részletekkel: A lap alján egy szőlőtőkéből több 
inda emelkedik fel, mely a tér legszebb felosztásá­

val leveleit és gyümölcseit kitárja; a diszitmény 
között egy alak all, mely a jobbb kezében levő 
késsel a fial kézzel tartott venyigét lemetszi; a 
lap alján még egy alak áll a szőlőindák közt, de 
ennek csak feje látható, mivel a lap ketté van 
töm e. A mi a mű technikai kivitelét illeti, az 
ama kor legjobbjai közé tartozik. Az alakok öltö­
zete a tizenharmadik szazadból való, az öltözet 
egyszerű, de határozott körvonalai mesteri kézre 
mutatnak. — A lap, melyre mozaik rakatott, 3' , 
hüvelykes vörös márvány, melyre a fehér és fekete 
1 2 hüvelykes mozaik márvány darabok nagy szor­
galommal illosztvék.

Egy ur minap a reáltanoda utczán jőve, egy 
Ifi—11 eves kis leányt keservesen sírni, jajgatni 
hallott és látott maga előtt. Megkérdezvén c ke- 
sergés okát, megtudta, hogy szegényt egy asszony, 
a ki épen azon házból kilépett, megkérte volt, 
menne cl a boltba kávéért, addig ő— az asszon\, 
őrizni fogja a fehérneműt, melyet a gyermek ko­
sárban vitt. A leányka nem gyanítván semmi ró­
sz at, el is ment a boltba, de mire visszajött, többé 
sem asszony-, sem ruha-, sem kosárnak liirc- 
hamva nem volt.

— A budapesti önkéntes tűzoltó egylet kiadta je­
lentését a múlt évről. Ebből felemlítjük, hogy 
tavaly Pesten l> nagy tűz, 12 tetőtűz, 12 raktár 
és pinczctüz, 12 szoba és bolttűz, 2 istálló és fé­
szertűz, 41 kéménykigyulás és apróbb, s igy ösz- 
szeson 88 tűzeset volt. 5-ör ütöttek vaklármát. 
A tiizőrség összesen 9íi-szor vonult ki.

A nagyvilágból.
— Egy nagyértékü királyi palást. A Szarnivicli- 

szigetek királyának van egy mamó-ja, — hadi 
palástja, — mely oly nagy értékű, miszerint alig 
van egy uralkodónak is hozzá hasonló a világon, 
legyen az bár a. legszebb kelméből a legdrágább 
prémmel befoglalva, s aranynyal és drágakővel 
díszítve. Igen hosszú idő is kellett — kilencz ki­
rálynak uralkodási ideje, inig ama palást elké­
szült, melynek hossza két rőf, bősége hat rőf. Az 
alapkelme finom hálófonadék, melyhez a kicsi, 
gyöngéd, alig két-lnivolyknyi hosszú tollak ügye­
sen vannak erősítve. Azon madarak, melyeknek 
tolláiból ezen arany fényű palást készült, csupán a 
szigetnek hegyes vidékén találhatók, s nem cse­
kély fáradságba kerül azokat megfogni. A vadá­
szok először óvatosan kikutatják fészkeiket, s 
aztán azoknak közelében inadárléppel bekent 
póznákat állítanak. 1 la a madarak rá ülnek, töb­
bet nem tudnak elszállni s könnyen megfoghatják 
őket. Hanem azért nem fosztják meg őket sem 
életüktől, sí m szabadságuktól, csak két, a szár­
nyuk aiatt lévő tolitól; — egyedül ezek alkalma­
sak a királyi palást készítéséhez, s épen azért 
nagyon keresettek és drágák. Hanem könnyen 
képzelhetni, milyen nehéz és fáradságos munka az
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olyan palástnak készítése es a hozza való anyag­
nak megszerzése, s a Szandvich-szigetek királyá­
nak bölcs elővigyázata mindenesetre dicséretre- 
méltó, mert, ámbár palástja mégjij, mégis paran­
csot adott ki, hogy egy másiknak készítéséhez 
fogjanak, mert barátja, hogy ilyen drága palástot 
sokkal hamarább lehet elkoptatni, mint egy újat

— A kávé ellenségei. A malabari partokon, 
különösen Madras kávéültetvényeiben borzasztó 
pusztításokat visz véghez egy kis rovar, sót azo­
kat sokszor teljesen megsemmisíti. Ez ellenség 
annál veszedelmesebb, minthogy jelenlétét semmi 
sem árulja el, hanem a kávéfák levelei egyszerre 
sárgulni kezdenek, s csakhamar az egész fa kihal. 
Egy ültetvényben csak egy nyáron 40,000 kávéfa 
veszett ki. Ez ujonan megjelent rémitő ellenség 
ellen még nőm tudnak biztos óvszert haszanlni.

4)
2. 1.

— Stepan Irénkétől. —
4. 5. Kotyog a kebele, hogyha nincsen tele. — 
8. 7. Gyászba borul vele a házak teteje. - 
4. 6. Hínárba visz : hozzá óvakodva járulj. —

, 3. 1. Bodrogközi helység, hires a papjárul. — 
3. 7 Foghattok ti ilyet, hálót ha kivettek. —

1 - 8. Dalai tudom, hogy kedvesek tinektek. —

Horváth LudoviUától.

5)
anya
anya

anya anya anya 
anya anya anya 

anya 
anya 
anya

Orosz T. és F.-töl.
6) C

at at at á
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Talányok.

Szöllösv Balázstól.
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1. 8.
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8. 1. 4.
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— Deák testvérektől. —
3. 4. Remény, kétség, öröm, bú, szeretet,

F.bben tanyáz, ez ád csak életet.
. 10. 11a hőség éget, kedves enyhet ad. —
. ti. Virágot ápol, gyümölcscsel kinál.— 

2. Képezi az öt elem egyikét. —
4. Így hívják a körnek egy negyedét. — 
ti. Hazánkban is sok diilcdéke van. — 
ti. Ilyen vidéken járva untalan

Tikkadt az utas s nyugalomra vágy. 
6. Habár sietsz, ez messze nem bocsát. 

10. Lábunk alatt a föld pusztán csak ez. 
1 —10. Szép nyári nap" bacsó permetez, 

Eget a földdel összeköti ez.

3) — Marikovazky Jánostól.
2. 3. Mindenre, mi egészséges,

Ezt szokták erre mondani. —
1. 2. 3. Láthatsz követválasztáson,

Nagyon sokat egy rakáson. —
8. (>. 6. 7. 8. Száraz ágon ne keresd ezt;

Mert azon ilyet nem lelhetsz. —
4. 5. ti. 7. 8. Midőn a tanító tanítja a gyermeket,

Ugyan mit is tesz még akkor egyebet 
9. 10. Ez pedig egy kis kütszócska,

Sokszor kimondod naponta.—
1—10. Ettől függ népek jövője,

Anyagi, szellemi élete.

2. 9. 10. 11.
8. 10. 3. 2.

5. 2. 9.
5. 6. 4.
4. ti. 9.

2. 9. 10. 11.
10. 8. 9.

9. 2. 9.
7. 11. 1.

10. 11. 10. 6.

4. 11.

10. 11.

10. ti. 
3. 2. 

7.
9. 10. 
9. 10. 

7. 8. ti. 
6. 9. 1. 

9. 9.

11.
6.

Kis fiuk közt sok van ilyen.
Ez nem volt a lefolyt télen. 
Jövő titkát fejtegeti.
Vig legény, ki legelteti.
Sülve, főve élvezheted. 
Előbbivel kell vegyitned. 
Nagynak nem lehet ily neve. 
Miért nem jó a tenger vize? 
Mértékek közt megtalálod. 
Nevét erdőben hallhatod. 
Minden gyermek ilyen legyen 1 
S e helyhez közel se menjen ! 
Régi nemzet Magyarhonban. 
Háziállat, mindenütt van. 
Tyukhussal magyaros etek.

. Belőle nem enni vétek.
Iskolaévnek véget vet.

, Kerüld jó gyermek e nevet!
Szép városa felvidéknek.

. Neve a kis beküldőnek.

Megfejtési határidő május hó 20-dika.

T A R T A L O M.
A házi szellemek. Elbeszélés. (Képpel.) — Itt van a 

kikelet. Vers. - A fakanál. Rege. — Az i^aehták hús­
véti ünnepe. (Képpel.) - Képek a czigányeletbol. (Két 
képpel.) - Visszajöttél fecske. Vers. - A farkas sakál, 
róka, hiéna. A sakál. (Képpel.) A róka. (Képpel ) A hiéna. 
(Képpel.) Kis köszöntő. Tavasz első napján. — Mulas­
sunk. — Krónika. A nagyvilágból. — Talányok.

Figyelmeztetés. A szerkesztőség szá­
múra küldendő levelek ekkép czimezendők :
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